
PERCEUSE PNEUMATIQUE
N° de modèle : 058-9334-6

IMPORTANT :
Pour votre propre sécurité, lisez et suivez toutes les 
consignes de sécurité et d'utilisation avant d'utiliser 
cette perceuse. Conservez ce guide à des �ns de 
consultation ultérieure. 

GUIDE
D’UTILISATION



 REMARQUE : Si des pièces sont manquantes ou endommagées, 
ou si vous avez des questions, veuillez appeler notre service
d’assistance téléphonique sans frais au 1 800 689-9928.

CONSERVEZ CES CONSIGNES
Ce guide contient des consignes de sécurité et d'utilisation 
importantes. Lisez et respectez toutes les instructions lorsque 
vous utilisez cet article.
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MANDRIN

VITESSE (À VIDE)

LONGUEUR TOTALE

EXIGENCE EN PI³/MIN

PRESSION DE FONCTIONNEMENT

ENTRÉE D’AIR

POIDS

3/8 po (9,5 mm)

1 800 tr/min

7 po (180 mm)

3,8 à 90 lb/po²

90 lb/po²

1/4 po, 18 �lets NPT

2 lb 9 oz (1,16 kg)
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pi3/min :  Pied cubique par minute (débit volumétrique de l'air corrigé selon des conditions 
                    normalisées de température et de pression).

NPT : National Pipe Thread.

Ces mises en garde servent à assurer la sécurité de l'utilisateur et des gens qui l'aident. 
Veuillez prendre le temps de les lire et de bien les comprendre.
Assurez-vous de lire et de comprendre ce guide avant d'utiliser cet outil. Veillez à ce que tout 
autre utilisateur lise et comprenne ce guide avant d'utiliser cet outil.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

SÉCURITÉ PERSONNELLE

Danger potentiel qui entraînera de graves 
blessures ou la mort.

Danger potentiel qui pourrait entraîner de 
graves blessures ou la mort.

Danger potentiel qui pourrait entraîner des 
blessures ou des dommages à l’équipe-
ment.

AVERTISSEMENT!

ATTENTION!

DANGER!

Le présent guide contient des renseignements relatifs à la SÉCURITÉ PERSONNELLE et à la 
PRÉVENTION DES PROBLÈMES D’ÉQUIPEMENT. Il est très important de lire attentivement et 
de bien comprendre ce guide avant d’utiliser le produit. Les symboles ci-dessous servent à 
indiquer cette information.
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REMARQUE :  Le terme « Remarque » est utilisé pour 
communiquer au lecteur un renseignement essentiel sur 
le produit.
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N'utilisez pas d'oxygène ni aucun autre combustible ou 
gaz en bouteille pour faire fonctionner des outils 
pneumatiques. Ignorer cet avertissement peut entraîner 
une explosion, des blessures graves ou la mort. Utilisez 
uniquement de l'air comprimé pour faire fonctionner 
des outils pneumatiques. Utilisez un tuyau d'au moins 
25 pi (7,6 m) pour relier l'outil au compresseur 
uniquement. Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner des blessures graves ou la mort.

Risque d'inhalation : N'inhalez jamais l'air directement produit par le 
compresseur.

Risque de choc électrique : N'exposez pas le compresseur à la pluie. 
Rangez-le à l'intérieur. Débranchez le compresseur de la source 
d'alimentation avant de procéder à son entretien. Le compresseur doit 
être branché sur une prise mise à la terre. N'utilisez pas d'adaptateur 
branché à une prise mise à la terre.

Risque de blessures : Ne dirigez pas le tuyau d'air comprimé vers 
vous-même, des personnes ou des animaux.

Risque de brûlures : La pompe et le collecteur génèrent des températures 
élevées. Pour éviter les brûlures ou toute autre blessure, ne touchez pas à la 
pompe, au collecteur ou au tube de transfert lorsque le compresseur est en 
marche. Laissez les composantes refroidir avant de manipuler l'appareil ou 
d'y apporter toute réparation ou tout entretien. Tenez le compresseur hors de 
la portée des enfants et des animaux en tout temps.

Risque d'explosion : Ne réglez pas le pressostat ni la soupape de sûreté pour 
quelque raison que ce soit. Ils ont été préréglés en usine pour correspondre à 
la pression maximale du compresseur. Toute modi�cation au pressostat ou à 
la soupape de sûreté peut entraîner des blessures ou des dommages 
matériels.

Risque d'explosion : Réglez le régulateur de sorte 
que la pression de sortie du compresseur soit 
inférieure à la pression d'utilisation maximale de 
l'outil. Avant de mettre le compresseur en marche, 
tirez l'anneau situé sur la soupape de sûreté pour 
vous assurer que cette dernière se déplace librement. 
Vidangez l'eau du réservoir après chaque utilisation. 
N'essayez pas de souder ou de réparer le réservoir. 
Laissez évacuer toute la pression dans le tuyau avant 
de détacher cette dernière ou d'y raccorder des 
accessoires.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT!
DANGER!

Oxygène

Hydrogène

Explosif

Combustible

Danger potentiel qui pourrait entraîner des blessures graves ou la mort.
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Danger potentiel qui entraînera des blessures graves ou la mort. 
• Tenez les enfants à l'écart de la zone de travail. Ne laissez pas les 
   enfants manipuler les outils électriques.
• Tenez le tuyau à air à l'écart de la chaleur, de l'huile et des arêtes vives. 
   Véri�ez le tuyau à air pour l'usure avant chaque utilisation et veillez à ce 
   que tous les raccords soient bien serrés.
• Assurez-vous toujours que la pièce est solidement �xée, laissant les 
   mains libres pour contrôler l'outil.
• Assurez-vous toujours que l'outil est arrêté avant de le déposer après
   l'utilisation, à des �ns de sécurité et pour éviter d'endommager l'outil 
   ou de blesser l'utilisateur.
• Tenez-vous toujours bien campé et en équilibre.

• N'utilisez pas cet outil en présence de liquides ou gaz in�ammables. Les
   étincelles créées pendant l'utilisation peuvent en�ammer les gaz.
• Débranchez l'outil de la source d'alimentation d’air avant de changer les
   accessoires ou d'effectuer un entretien.
• Gardez les outils pneumatiques propres et lubri�és. La lubri�cation quotidienne
   est indispensable pour éviter la corrosion interne et des éventuelles défaillances.
• Ne portez pas de montre, de bagues, de bracelets ou de vêtements amples
   lorsque vous utilisez des outils rotatifs.
• Ne surchargez pas l'outil en appuyant trop fort sur la pièce à travailler. Pour
   obtenir une ef�cacité maximale, laissez l'outil fonctionner à sa vitesse optimale.
• N'augmentez pas la pression d'air au-delà de celle recommandée par le
   fabricant et qui est de 90 lb/po². Sinon, vous provoquerez une usure
   excessive sur les pièces mobiles et des défaillances éventuelles.
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Débranchez l'outil de l'alimentation en air et éteignez le
compresseur lorsque vous procédez à son entretien, 
lorsque vous changez d'accessoire, lorsque l'outil n'est 
pas utilisé, lorsque vous le prêtez à quelqu'un et lorsqu'il 
est laissé sans surveillance. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner des blessures ou des dommages 
matériels.

Portez une protection auditive et des lunettes de sécurité 
avec écrans latéraux lorsque vous utilisez l'outil ou le 
compresseur et véri�ez que les autres personnes se 
trouvant dans la zone de travail portent également des 
lunettes de sécurité. Les lunettes de sécurité doivent offrir 
une protection contre les particules volantes à l'avant et sur 
les côtés. Les outils pneumatiques sont bruyants et peuvent 
causer des dommages auditifs. Portez toujours des protections 
auditives a�n de prévenir les blessures et la perte auditive. 
Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures.

ATTENTION! ATTENTION!
Danger potentiel qui pourrait entraîner des blessures 
ou des dommages à l’équipement.

Remarque : Recyclez les matières indésirables au lieu de les jeter à la 
poubelle. Triez les outils, les tuyaux et les emballages, et apportez-les à un 
centre de recyclage local ou éliminez-les sans que cela nuise à l’environnement.
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• Maintenez vos pieds bien en place pour vous assurer que le poids de votre corps 
   est bien réparti.
• N'utilisez pas un outil présentant une fuite d'air, ayant des pièces manquantes ou 
   endommagées ou nécessitant des réparations. Véri�ez que toutes les vis sont bien 
   serrées.
• Pour une sécurité et une utilisation optimales de votre outil, examinez-le 
   quotidiennement a�n de véri�er l'actionnement de la gâchette, les mécanismes de 
   sécurité et les ressorts.
• Véri�ez que les vis sont serrées avant d'utiliser l'outil. Avant d'utiliser l'outil, véri�ez 
   que les vis et les bouchons sont fermement serrés a�n de prévenir les fuites.
• Gardez votre zone de travail propre. Un établi encombré ou sale peut entraîner un 
   accident. Le sol doit être libre de toutes pièces encombrantes.
• Manipulation et stockage de l'huile : Veillez à bien aérer la pièce dans laquelle vous 
   travaillez. Évitez tout contact avec les yeux, la peau et les vêtements. Évitez d'inhaler 
   toute vapeur et brume d'huile. Rangez l'huile dans un récipient hermétique que vous 
   placerez dans un endroit frais, sec et bien aéré, à l'abri de substances incompatibles.
• N'utilisez pas l'outil lorsqu'il gèle ou lorsque la température avoisine zéro, pour éviter 
   qu'il ne tombe en panne.
• Ne stockez pas l'outil dans un lieu où il gèle pour prévenir la formation de glace 
   dans les soupapes et éviter une panne.

Danger potentiel qui pourrait entraîner des blessures ou des dommages 
à l’équipement.
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Assurez-vous qu'un compresseur d'air compatible est utilisé avec cette perceuse pneumatique 
MastercraftMD. Le compresseur doit pouvoir fournir une alimentation en air de 4 pi³/min à 90 lb/po² 
pour garantir l'utilisation continue du compresseur avec la perceuse pneumatique MastercraftMD. 
L'utilisation d'un outil ou d'un ensemble d'outils qui, conjointement ou séparément, dépassent la 
capacité du compresseur réduira la performance et pourrait annuler la garantie du compresseur ou 
de l'outil.

Emploi général

Outil pneumatique et compresseur compatible
CONSIGNES D'UTILISATION ET DE FONCTIONNEMENT
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Taille et puissance 
du compresseur 
d’air

 2 HP

Petits travaux et 
utilisation 
intermittente
Travaux moyens 
et utilisation 
intermittente
Gros travaux 
et utilisation 
continue

Travaux moyens 
et utilisation 
intermittente
Gros travaux 
et utilisation 
continue
Gros travaux 
et utilisation 
continue

2 1/2  HP 3 HP et +

5 à 11 gallons

15 à 30 gallons

Plus de 60 gallons

Travaux moyens 
et utilisation 
intermittente
Gros travaux 
et utilisation 
continue
Gros travaux 
et utilisation 
continue

Nº

3

4

 Prise en caoutchouc

Description Nº Description

1

2

Mandrin 3/8 po

Détente
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La perceuse pneumatique MastercraftMD est une perceuse pneumatique réversible robuste et 
silencieuse permettant des vitesses de 1 200 à 1 700 tr/min. Elle dispose également d’un mandrin 
sans clé de 3/8 po. Quel que soit le travail à effectuer, cette perceuse vous aidera à l’accomplir. 
Les applications pour cette perceuse pneumatique réversible comprennent : les projets 
d'amélioration du foyer, l'installation et la réparation de carrosserie, l'assemblage et la réparation 
de matériels agricoles, la réparation et l'entretien de véhicules, la réparation de bateaux, la 
réparation de camions et plus encore.

4

3

21



• Tenez vos mains et toute autre partie du corps à l'écart des zones de 
   décharge et de travail lorsque l'outil est relié à l'alimentation en air.

AVERTISSEMENT!
Danger potentiel qui pourrait entraîner des blessures graves ou la mort.
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Raccord rapide

Tuyau à air

Lubri�cateur
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Perceuse pneumatique
MastercraftMD

Nº Description Nº Description
Régulateur de 0 à 123 lb/po² 
(0 à 8,5 bar)

AVERTISSEMENT!
Danger potentiel qui pourrait entraîner des blessures graves ou la mort.

• N'utilisez pas l'outil s'il n'est pas en bon état de marche.
• N'utilisez pas d'oxygène ni aucun autre combustible ou gaz en bouteille 
   pour faire fonctionner cet outil.
• N'utilisez pas cet outil en présence de gaz ou de liquides in�ammables.
• Tenez toujours les tuyaux à l'écart de la chaleur, de l'huile ou des bords 
   tranchants. Véri�ez l'usure des tuyaux et assurez-vous que les 
   connexions sont fermement serrées.

  

   

   

Système d'arrêt
• Utilisez toujours de l'air comprimé propre, sec et régulé entre 60 à 100 lb/po2 (4,1 à 6,9 bar). 
• N'allez pas au-delà de la pression minimale et maximale. Une mauvaise pression (trop basse 
   ou trop haute) entraînera un bruit excessif ou une usure rapide.

• Il est recommandé d'utiliser un �ltre régulateur lubri�cateur automatique et de le placer le plus 
   près possible de l'outil. Cela prolonge la durée de vie de l'outil et le maintient en bon état.
• Véri�ez régulièrement le lubri�cateur et remplissez-le d'huile.
• Si vous n'installez pas de �ltre régulateur lubri�cateur, déposez jusqu'à 6 gouttes d'huile dans 
   l’entrée d'air avant chaque utilisation ou après deux heures d'utilisation.
• Si vous n'installez pas de �ltre régulateur lubri�cateur, veillez à garder le �ltre à air propre. Un 
   �ltre sale réduira la pression d'air dans l'outil, entraînant une baisse de puissance, d'ef�cacité et 
   de performance générale.
• Pour ajuster le lubri�cateur, placez une feuille de papier près des ori�ces d'échappement et 
   appuyez sur la commande pendant 30 secondes. Le lubri�cateur est correctement réglé 
   lorsqu'une légère tache d'huile se forme sur la feuille. Vous ne devriez pas avoir une quantité trop 
   importante d'huile.

• Assurez-vous que la pression de l'air est régulée et que le débit d'air est maintenu conformément 
   aux exigences
• Vidangez le réservoir du compresseur chaque jour. La présence d'eau dans la conduite d'air 
   endommagera la perceuse.
• Nettoyez le �ltre de l'entrée d'air chaque semaine.
• Augmentez la pression lorsque vous utilisez un tuyau à air particulièrement long (plus de 8 m). 
   Le diamètre minimum du tuyau doit être de 1/4 po (6,4 mm) et les raccords doivent avoir les 
   mêmes dimensions intérieures.
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AVERTISSEMENT!
Danger potentiel qui pourrait entraîner des blessures graves ou la mort.
• Lisez attentivement toutes les consignes présentes dans ce guide et 
   comprenez-les avant d'utiliser cette perceuse pneumatique. Le 
   non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures graves ou 
   la mort.

AVERTISSEMENT!
Danger potentiel qui pourrait entraîner des blessures graves ou la mort.
• Débranchez toujours l’outil de l'alimentation d’air avant de commencer 
   le nettoyage ou la véri�cation et n'oubliez pas de remédier à tous les 
   problèmes avant de commencer tout travail de réparation.
• Le propriétaire et l’utilisateur de l’outil sont responsables de la sécurité 
   et du bon fonctionnement de l'outil. En outre, seul un technicien formé 
   par le fabricant, le distributeur ou l'employeur doit réparer l'outil.
• Débranchez l’outil du compresseur d’air avant de régler, de réparer, 
   d'entretenir et de recharger l'outil et lorsque celui-ci n'est pas utilisé.

1514

• Lubri�cation : Si la preceuse pneumatique et le 
   compresseur ne sont pas équipés d'un système
   de lubri�cation interne, déposez jusqu'à 6 gouttes 
   d'huile pour outils pneumatiques dans l'entrée 
   d'air de l'outil avant chaque journée de travail ou 
   après 2 heures d'utilisation continue, en fonction 
   des caractéristiques de la pièce à travailler et du 
   type de �xations utilisées.
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Entretien

 
Aucun

Chaque utilisation

Vérigiez après 

chaque utilisation.

Serrez au

X

X

Voir ci-dessous. X

Mensuel Au besoin

Inspection générale à
l'arrêt

Nettoyage

Serrage des vis Il faut toujours s'assurer que 
toutes les vis sont bien serrées, 
car les vis desserrées peuvent 
provoquer des blessures ou 
endommager l'outil.

Lubri�cation

Détente, ressort, 
système de sécurité

Essuyez l'outil, nettoyez-le et 
véri�ez la présence de marques 
d’usure ou de dommage. Utilisez 
des solutions de nettoyage non 
in�ammables pour essuyer 
l'outil. Ne trempez jamais l'outil 
dans ces solutions, car vous 
risquez d'endommager les
pièces internes.

Huile pour outils 
pneumatiques

X

ENTRETIEN 
NÉCESSAIRE

DESCRIPTION
OUTILS OU 
MATÉRIEL 
NÉCESSAIRES

INTERVALLES D'ENTRETIEN AU 
MAXIMUM
À chaque utilisation 
ou toutes les 2 
heures

2. Insérez une mèche de perceuse avec un 
    arbre de diamètre de 3/8 po (9,5 mm). 
    Tournez le mandrin dans le sens horaire 
    pour serrer et dans le sens antihoraire 
    pour desserrer (Fig. B).

4. Le bouton de marche avant/arrière 
    actionné d’une seule main permet des 
    changements de sens de rotation rapides 
    (Fig. D).

3. Faites d’abord un trou pilote en utilisant 
    une mèche de plus petit diamètre ou en 
    frappant la surface à l'endroit où vous 
    souhaitez percer. Appliquez une pression 
    constante pendant le perçage et retirez la 
    perceuse de temps en temps pour 
    nettoyer la coupe. Retirez la perceuse du 
    trou avant de relâcher la détente (Fig. C).

1. Branchez le compresseur, allumez-le, 
    réglez le régulateur de pression à 90 
    lb/po2 (6,2 bar), �xez une extrémité du t
    uyau à air au compresseur et l'autre 
    extrémité du tuyau à air (1) à la perceuse 
    pneumatique (2). Utilisez du ruban 
    adhésif de plombier a�n d’éviter les 
    fuites d'air (Fig. A).

FONCTIONNEMENT

1 2

Fig. A

Fig. B

Fig. C

Fig. D
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ATTENTION!
Danger potentiel qui peut provoquer des blessures moyennement 
graves ou des dommages à l’équipement.
• N'utilisez jamais de pièces endommagées.
• N'utilisez pas un outil excessivement usé. Le non-respect de cette 
   consigne peut entraîner des blessures moyennement graves ou 
   endommager le matériel. 

16
Dépannage   
Le tableau suivant liste les problèmes les plus communs et leurs solutions. Veuillez le lire 
attentivement et suivre scrupuleusement les consignes.

Débranchez l'outil de l'alimentation en air avant de procéder à tout réglage.
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1. La pression réglée est trop basse.
2. Le compresseur est trop petit.
3. Les pièces du rotor sont usées.

1. Réglez la pression à 90 lb/po².
2. Achetez un nouveau compresseur.
3. Lubri�ez le carter d'embrayage.
4. Véri�ez s’il y a un excès d'huile d'embrayage. Les
    carters du rotor du moteur ne doivent être remplis qu’à moitié. 
    Un remplissage excessif provoquera la résistance des pièces du 
    rotor du moteur à haute vitesse. D'ordinaire, une perceuse 
    nécessite 1/2 oz (1,5 mL) d'huile.

1. Tuyau d’air déformé.
2. La circulation de l’air est bloquée par la
    saleté.
3. Des particules de saleté sont bloquées
    dans le rotor.
4. Le régulateur de puissance est en
    position fermée.

1. Étendez le tuyau à air pour éviter les déformations.
2. Véri�ez si le �ltre d’entrée d’air n'est pas bloqué.
3. Versez de l’huile de lubri�cation pour outil pneumatique dans 
    l’entrée d’air conformément aux consignes.
4. Faites fonctionner l’outil pendant de courts intervalles, en 
    changeant fréquemment le sens de rotation, le cas échéant.

Une ou plusieurs palettes du rotor
sont bloquées en raison de
l’accumulation de matières.

1. Versez de l’huile de lubri�cation pour outil pneumatique dans 
    l’entrée d’air.
2. Faites fonctionner l’outil pendant de courts intervalles, en 
    changeant fréquemment le sens de rotation, le cas échéant.
3. Tapotez délicatement sur le boîtier du rotor avec un maillet en 
    plastique.
4. Débranchez la perceuse de l’alimentation d’air.
Libérez le rotor en tournant manuellement le
mandrin, le cas échéant.

PROBLÈME CAUSES POSSIBLES SOLUTION

Rangement
S'il est nécessaire de ranger l'outil pendant longtemps, appliquez une bonne quantité de lubri�ant 
avant le rangement. Faites fonctionner l'outil pendant environ 30 secondes après la lubri�cation a�n 
d'assurer que la lubri�cation est distribuée uniformément dans l'outil.

• Les outils pneumatiques doivent être inspectés périodiquement et les pièces usées ou cassées
   doivent être remplacées a�n que les outils continuent de fonctionner de façon sécurisée et performante.
• Inspecter et remplacez les joints toriques, joints d'étanchéité usés ou endommagés. Serrez
   fréquemment tous les bouchons et vis pour empêcher la blessure.
• Inspectez la détente, le ressort et le mécanisme de sécurité pour un mouvement libre de
   manière régulière a�n d'assurer que le système de sécurité est complètement fonctionnel.
• Déconnectez l'outil du compresseur à air lorsqu'il n'est pas en fonctionnement.
• Lorsque les températures sont inférieures au gel, maintenez les outils au chaud en utilisant
   une méthode appropriée et sécurisée.
• Véri�ez que l'alimentation d'air est de la bonne taille ainsi que le type de raccords de tuyau.
   Assurez-vous qu'il n'y a pas d'évacuation supplémentaire sur la ligne d'air et qu'il n'y a aucune 
   humidité ou restriction dans la canalisation d'air a�n d'éviter une perte de puissance ou une action 
   erratique.
• Nettoyez le �ltre d'aspiration situé dans une zone de prise d'entrée d'air pour éviter les
   dépôts de sable ou de gomme, qui peuvent entraîner une perte de puissance ou une action
   erratique et réduire la performance de l'outil.

L'outil fonctionne à une 
vitesse normale mais 
fonctionne à vitesse 
faible sous charge.

L'outil fonctionne à 
une vitesse faible. 
Très peu d'air 
s'échappe de l'évent 
d'échappement.

L'outil arrête de 
fonctionner.
L'air s'échappe 
librement de l'évent 
d'échappement.

AVERTISSEMENT!
Danger potentiel qui pourrait entraîner des blessures graves ou la mort.
• Si l'un de ces problèmes survient lorsque l'outil est en marche, 
   éteignez-le et débranchez-le de l'alimentation en air immédiatement. 
    Le non-respect de cet avertissement entraînera des blessures graves.
• Débranchez l'outil de l'alimentation en air avant de procéder à tout 
   réglage.
• Les réparations doivent être effectuées par un centre de service agréé 
   uniquement.

 REMARQUE : Pour obtenir plus d'information sur la 
réparation, composez le 1 800 689-9928.

L'outil ne s'arrête pas.  Des joints toriques dans la vanne 
d'étranglement sont délogés de la 
vanne d'admission à siège.

Remplacez les joints toriques. 

Le rotor du moteur est usé ou se
coince en raison d'une lubri�cation
insuf�sante.
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Boulon M5 x 20

Mandrin de 3/8 po 

Joint 

Connecteur 

Roulement à billes 6201ZZ

Roue d’engrenage 

Cage planétaire 

Goupille d’engrenage planétaire 

Engrenage 

Rondelle 

Plaque avant 

Rotor 

Pale de rotor 

Cylindre 

Fil en acier 

Plaque arrière 

Anneau d'étanchéité 

Corps de l'agrafeuse 

Boîtier 

1

1

1

1

2

1

1
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3
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2
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1

1
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Boulon M6 x 8

Logo 

Tige de 3 x 26

Détente 

Boulon M4 x 8

Ressort 

Joint torique 11.5 x 1.8

Valve d’inversion 

Tuyau en cuivre

Joint torique 12 x 3

Joint torique 4 x 1.1

Tige 

Joint torique 4 x 2

Poignée 

Joint torique 14.5 x 1.8

Prise d'entrée d'air 

Couvercle de suppression du bruit 

Boulon M4 x 6
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Roulement à billes du rotor avant 
626 ZZ
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Garantie limitée de 3 ans
Ce produit est garanti pour une période de trois (3) ans à compter de la date d'achat au 
détail original contre les défauts de fabrication et de matériaux, sauf pour le composant 
suivant :

Composant A : accessoires, qui sont garantis pour une période de 1 an à compter de la 
date d'achat au détail original contre les défauts de fabrication et de matériaux.

Sous réserve des conditions et restrictions décrites ci-dessous, ce produit, s'il nous est 
retourné avec une preuve d'achat dans le délai de garantie indiqué, et s'il est couvert par 
cette garantie, sera réparé ou remplacé (avec le même modèle, ou d'une valeur ou 
spéci�cation égale), à notre gré. Nous assumerons le coût de tout remplacement ou 
réparation ainsi que les frais de main-d’œuvre s’y rapportant.
Ces garanties sont soumises aux conditions et aux restrictions suivantes :

Un contrat de vente attestant l’achat et la date d’achat doit être fourni.

Cette garantie ne s'appliquera pas à un produit ou à ses pièces qui sont usés ou cassés, 
ou devenus inopérants en raison d'un abus, d'une mauvaise utilisation, des dommages 
accidentels, d'une négligence ou d'une mauvaise installation, d'un mauvais fonctionne-
ment ou entretien (comme indiqué dans le guide du propriétaire applicable ou dans les 
consignes d'utilisation) ou qui sont utilisés à des �ns industrielles, professionnelles, 
commerciales ou de location.

La présente garantie ne s’applique pas à l’usure normale ou aux pièces ou accessoires 
non réutilisables qui sont fournis avec le produit et qui deviendront vraisemblablement 
inutilisables ou hors d’usage après une période d’utilisation raisonnable.

La présente garantie ne s’applique pas à l’entretien régulier et aux articles de consomma-
tion comme le carburant, les lubri�ants, les sacs d’aspirateur, les lames, les courroies, le 
papier abrasif, les embouts, les mises au point ou les réglages.

La présente garantie ne s’applique pas lorsque les dommages sont causés par des 
réparations ou des tentatives de réparation faites par des tiers (c’est-à-dire des personnes 
non autorisées par le fabricant).

La présente garantie ne s’applique à aucun produit qui a été vendu à l’acheteur original à 
titre de produit remis en état ou remis à neuf (à moins qu’il n’en soit prévu autrement par 
écrit).

a)

b)

c)

d)

e)

f) 

La présente garantie ne s’applique à aucun produit ou pièce lorsqu’une pièce 
d’un autre fabricant est installée dans celui-ci ou que des réparations ou 
modi�cations ou tentatives de réparation ou de modi�cation ont été faites par 
des personnes non autorisées.

La présente garantie ne couvre pas la détérioration normale du revêtement 
extérieur, notamment les égratignures, les bosses, les éclats de peinture ou 
encore l’oxydation ou la décoloration causée par la chaleur, par des substanc-
es abrasives ou par des produits nettoyants chimiques.

La présente garantie ne s’applique pas aux pièces vendues par une autre 
entreprise et décrites comme telles, lesquelles pièces sont couvertes par la 
garantie du fabricant s’y rapportant, le cas échéant.

g) 

h)

i)

La présente garantie s’applique exclusivement à l’acheteur initial et est 
incessible. Ni le détaillant ni le fabricant ne sont responsables des autres frais, 
pertes ou dommages, incluant sans s'y limiter, les dommages indirects, 
consécutifs ou les dommages-intérêts exemplaires découlant de la vente ou de 
l’utilisation du présent produit ou de l'incapacité d'utiliser ce produit.

La présente garantie vous accorde des droits précis et il se peut que vous ayez 
d’autres droits, lesquels peuvent varier d’une province à l’autre. Les disposi-
tions �gurant dans cette garantie ne visent pas à limiter, à modi�er, à éliminer, 
à rejeter ni à exclure toute garantie réglementaire établie dans une loi 
provinciale ou fédérale applicable.

Restrictions supplémentaires 

Avis au consommateur 

Fabriqué en Chine
Importé par Mastercraft Canada Toronto, Canada M4S 2B8


